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Copyright © 2014 Samsung Electronics

•	 Please read this manual before using the device to ensure safe and proper use.
•	 Images may differ in appearance from the actual product. Content is subject to change without prior notice.

Notices for using Bluetooth
•	 When the device is connected to another device via a wireless connection, place your device near to the connected 

device. Otherwise, the device may not work properly or it may be affected by signal interference.
•	 Ensure that your device and the other Bluetooth device are within the maximum Bluetooth range (10 m). The range 

may change depending on the environment the device is used in.
•	 Ensure that there are no obstacles between your device and a connected device while using a wireless connection. 

Obstacles include walls and fences. If there are obstacles between the devices, the operating distance may be 
reduced.

•	 Ensure that the Bluetooth antenna on the connected device is not covered or obstructed.
•	 Bluetooth uses the same frequency as some industrial, scientific, medical, and low power products and interference 

may occur when making connections near these types of products.
•	 Samsung is not responsible for the loss, interception, or misuse of data sent or received via the Bluetooth feature.
•	 Always ensure that you share and receive data with devices that are trusted and properly secured.
•	 Some devices, especially those that are not tested or approved by the Bluetooth SIG, may be incompatible with your 

device.
•	 Do not use the Bluetooth feature for illegal purposes (for example, pirating copies of files or illegally tapping 

communications for commercial purposes). Samsung is not responsible for the repercussion of illegal use of the 
Bluetooth feature.

English
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Charge the device by connecting it to the computer or 
the USB power adaptor via the USB cable.
•	 The notification light turns red while the device is 

being charged. The notification light turns green 
when charging is complete.

After fully charging, disconnect the device from the 
charger. First unplug the charger from the device, and 
then unplug it from the electric socket.

•	 To save energy, unplug the charger when not 
in use. The charger does not have a power 
switch, so you must unplug the charger from 
the electric socket when not in use to avoid 
wasting power. The charger should remain 
close to the electric socket and easily accessible 
while charging.

•	 The socket-outlet shall be installed near the 
equipment and shall be easily accessible.

Package contents
Check the product box for the following items.
•	 Device, hard case, accessory case, USB cable, 3.5 mm 

audio cable, flight adaptor, user manual

The items supplied with the device and any 
available accessories may vary depending on the 
region or service provider.

Charging the battery
This device has a built-in battery. Before using the 
device for the first time or when the battery has been 
unused for extended periods, you must charge the 
battery.

Use only Samsung-approved chargers and 
cables. Unapproved chargers or cables can cause 
the battery to explode or damage the device.

When remaining battery power is below 
10 percent, the device emits a warning tone and 
the notification light flashes. If no other devices 
are connected to your device, a warning tone 
is emitted only. If other devices are connected 
to your device, it emits a warning tone and the 
notification light flashes red at regular intervals.
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Turning the device on or off
When you turn on the device for the first time, the 
device automatically enters the Bluetooth pairing mode 
for 3 minutes.
Slide the Power switch up to turn on the device.

ON OFF

Slide the Power switch down to turn off the device. 
When the device is turned off, the notification light 
turns blue and then flashes red before turning off.

Charging time and continuous run times

Specifications for new Samsung-approved 
batteries (800 mAh)

Charging time Approx. 2.5 hrs

Continuous 
run times

Call time Approx. 15 hrs

Play time Approx. 15 hrs

Standby time

ANC ON: 
Approx. 25 hrs

ANC OFF: 
Approx. 200 hrs

•	 Charging time is measured after charging with 
a Samsung-approved charger.

•	 Battery run time is results of tests performed 
in the manufacturer's laboratory. Standby time 
was measured at the time of first shipment.

•	 The battery charging time and run time may 
vary depending on the environment the device 
is used in.
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Connecting devices manually
Before using the Bluetooth feature for the first time, 
pair your device with other Bluetooth-enabled devices. 
Once your device is paired, the recently-connected 
device automatically connects to your device whenever 
you turn on your device.

1	 Turn on the device. Press and hold the Registration 
button for about 3 seconds.
The device enters the Bluetooth pairing mode and 
the notification light flashes red, green, and then 
blue for 3 minutes.

2	 On the Bluetooth-enabled device, access the 
Bluetooth setup mode and search for Bluetooth 
devices.

3	 From the search results, select the device name.
When pairing is complete, the device's name appears 
in the device list. When the devices are connected 
properly, the notification light flashes blue at regular 
intervals.

•	 The method for connecting via the Bluetooth 
feature may vary depending on the connected 
devices.

•	 You can connect to another device only after 
disconnecting a previously connected device.

Registering the device and 
connecting via the Bluetooth feature

Connecting via the NFC feature
1	 Activate the NFC and Bluetooth features on the other 

device.

2	 Turn on the device and place the other device’s NFC 
antenna near the NFC antenna area of your device.
Device connection is complete after you allow other 
devices to connect to your device.
When the devices are connected properly, the 
notification light flashes blue at regular intervals.

•	 NFC antenna area may differ depending on the 
connected devices. For more information, refer 
to the user manual of the connected device.

•	 Ensure that the screen on the connected 
device is unlocked before connecting your 
device. The NFC feature does not work when 
the connected device's screen is locked.
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Wearing the device
Place the device on your head. Ensure that you put the 
left and right earpieces correctly on each ear.

Adjusting the device size
If the device does not fit comfortably on your ears, 
adjust the device length by pushing or pulling the sides.

Reconnecting and disconnecting 
other devices

Reconnecting the device
The connection between your device and the 
connected device may be disconnected when you 
use them over long distances. Place your device near 
to the connected device to reconnect. The devices are 
reconnected automatically.

•	 The device stops attempting to reconnect 
to recently-connected devices after 
approximately 3 minutes.

•	 Your device tries to connect to the recently-
connected device again when you turn the 
device on and off. The notification light turns 
blue when two devices are connected.

Disconnecting from other devices
Use one of the following methods to disconnect a 
device:
•	 Turn off the device.
•	 Disconnect the Bluetooth feature between your 

device and the connected device.
•	 Place another device's NFC antenna near the NFC 

antenna area of your device.
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Playing or pausing multimedia files
•	 To start or pause playback, tap the centre of the touch 

pad twice.

•	 To play the previous file or to restart the current file 
while wearing the device, drag your finger rearwards 
across the touch pad.

•	 To play the next file while wearing the device, drag 
your finger forwards across the touch pad.

Using the touch pad
Use the touch pad of your device to control functions.

To prevent malfunction, use only one finger 
when you use the touch pad.

Adjusting the volume
•	 To increase the volume, drag upwards.

•	 To decrease the volume, drag downwards.

•	 When you increase the volume, it increases 
slowly. When you decrease the volume, it 
decreases quickly.

•	 Adjust the volume on the connected device 
when you cannot hear sounds on your device 
at full volume.
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•	 The touch pad does not work while the device 
is connected via an audio cable. You can adjust 
the volume when playing multimedia files with 
the connected device only.

•	 You can listen to sound when the device is 
turned off.

•	 When the device tries to connect via an audio 
cable and Bluetooth simultaneously, the device 
is connected via the audio cable by default.

Removing background noise
Use this feature to set the device to remove background 
noise.
Press the Registration button to turn on the feature. 
The notification light flashes green when the feature is 
turned on.
To turn off the feature, press the Registration button. 
The notification light flashes yellow after the feature is 
turned off.

Noise may occur when you touch the noise-
cancelling microphones at the back of your 
device.

Using calling features
If a smartphone is connected to the device, you can 
answer or reject a call.
•	 To answer or end a call, tap the centre of the touch 

pad twice.
•	 To reject a call, tap and hold the centre of the touch 

pad for more than 3 seconds.
•	 During a call, tap the centre of the touch pad twice to 

put the first call on hold and answer the second call. 
To switch between the current call and the held call, 
tap the centre of the touch pad twice.

•	 During a call, tap and hold the centre of the touch pad 
for more than 3 seconds to end the current call and 
answer the held call.

Launching S Voice
To launch S Voice with the Bluetooth-enabled device, 
tap and hold the centre of the touch pad for more than 
3 seconds.

Connecting via an audio cable
You can connect a media player to the device.



English

11

Safety information
To prevent injury to yourself and others or damage to 
your device, read the safety information about your 
device before using the device. Some content may be not 
applicable to your device.

Do not touch the power cord with wet hands or 
disconnect the charger by pulling the cord

Use manufacturer-approved batteries, chargers, 
accessories, and supplies

Do not drop or cause an impact to the charger or the 
device

Do not store your device near or in heaters, microwaves, 
hot cooking equipment, or high pressure containers

Keep your device dry

Do not store your device in very hot or very cold areas. It 
is recommended to use your device at temperatures from 
5 °C to 35 °C

Do not store your device near magnetic fields

Do not disassemble, modify, or repair your device
Any changes or modifications to your device can void your 
manufacturer’s warranty. If your device needs servicing, take 
your device to a Samsung Service Centre.

When cleaning your device, mind the following
•	 Wipe your device or charger with a towel or an eraser.
•	 Do not use chemicals or detergents. Doing so may 

discolour or corrode the outside the device or may result in 
electric shock or fire.

Samsung Level
On the connected device, download this application 
from Google Play or Samsung Apps. Connect your 
device and use Samsung Level to access various 
functions.

•	 This application is compatible with Samsung 
smartphones running Android operating 
system 4.2.2 or later. The functions may 
differ depending on the smartphone or the 
operating system.

•	 To use the application, ensure that the devices 
are connected via the Bluetooth feature.
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Correct disposal of this product
(Waste Electrical & Electronic Equipment)
(Applicable in countries with separate collection 
systems)
This marking on the product, accessories or 
literature indicates that the product and its 
electronic accessories (e.g. charger, headset, 

USB cable) should not be disposed of with other household 
waste.
To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal, please separate 
these items from other types of waste and recycle them 
responsibly to promote the sustainable reuse of material 
resources.
Household users should contact either the retailer where 
they purchased this product, or their local government office, 
for details of where and how they can take these items for 
environmentally safe recycling.
Business users should contact their supplier and check the 
terms and conditions of the purchase contract. This product 
and its electronic accessories should not be mixed with other 
commercial wastes for disposal.
This EEE is compliant with RoHS.

Protect your hearing and ears when using a device
•	 �Use caution to avoid long-term exposure 

to loud sounds to prevent damage to your 
hearing.

•	 �Exposure to loud sounds while walking may 
distract your attention and cause an accident.

•	 Do not use a device while driving or riding. Doing so may 
distract your attention and cause an accident, or may be 
illegal depending on your region.

•	 Always turn the volume down before using the device and 
use only the minimum volume setting necessary to hear 
your conversation or music.

•	 In dry environments, static electricity can build up in 
the device. Avoid using devices in dry environments or 
touch a metal object to discharge static electricity before 
connecting your device to other devices.

Use caution when the noise-cancellation feature is 
activated
When the noise-cancellation feature is activated, it reduces 
the surrounding noise that you can hear. Always be aware of 
your surroundings to avoid injury to yourself or others.

Turn off the device in potentially explosive environments
•	 Always comply with regulations, instructions and signs in 

potentially explosive environments.
•	 Do not use your device at refuelling points (petrol stations), 

near fuels or chemicals, or in blasting areas.

Do not use your device in a hospital, on an aircraft, or in 
an automotive equipment that can be interfered with by 
radio frequency
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Correct disposal of batteries in this product
(Applicable in countries with separate collection 
systems)
This marking on the battery, manual or 
packaging indicates that the batteries in this 
product should not be disposed of with other 

household waste.
Where marked, the chemical symbols Hg, Cd or Pb indicate 
that the battery contains mercury, cadmium or lead above 
the reference levels in EC Directive 2006/66.
The battery incorporated in this product is not user 
replaceable. For information on its replacement, please 
contact your service provider. Do not attempt to remove the 
battery or dispose it in a fire. Do not disassemble, crush, or 
puncture the battery. If you intend to discard the product, 
the waste collection site will take the appropriate measures 
for the recycling and treatment of the product, including the 
battery.



Declaration of Conformity
Product details
For the following

Product : Samsung Sound AG900
Model(s) : EO-AG900

Declaration & Applicable standards
We hereby declare, that the product above is in compliance with the essential requirements of the R&TTE Directive (1999/5/EC) 
by application of:

SAFETY	 EN 60950-1 : 2006 + A11 : 2009 + A1 : 2010 + A12 : 2011
SAR	 EN 62479 : 2010
EMC	� EN 301 489-1 V1.9.2 (09-2011) 

EN 301 489-3 V1.6.1 (08-2013) 
EN 301 489-17 V2.2.1 (09-2012)

RADIO	� EN 300 328 V1.8.1 (06-2012) 
EN 302 291-2 V1.1.1 (07-2005) 
EN 302 291-1 V1.1.1 (07-2005)

and the Directive (2011/65/EU) on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic 
equipment by application of EN 50581:2012.
The conformity assessment procedure referred to in Article 10 and detailed in Annex[IV] of Directive 1999/5/EC has been followed 
with the involvement of the following Notified Body(ies):

TÜV SÜD BABT, Octagon House, Concorde Way, Fareham, 
Hampshire, PO15 5RL, UK* 
Identification mark: 0168

Representative in the EU
Samsung Electronics Euro QA Lab. 
Blackbushe Business Park 
Saxony Way, Yateley, Hampshire 
GU46 6GG, UK *
2014.08.08	 Stephen Colclough / EU Representative
(Place and date of issue)	 (Name and signature of authorised person)

*	 This is not the address of Samsung Service Centre. For the address or the phone number of Samsung Service Centre, see the warranty card or 
contact the retailer where you purchased your product.
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© Samsung Electronics, 2014.

•	 Пожалуйста, в целях правильного и безопасного использования устройства, прежде чем приступать к 
работе с ним, изучите руководство.

•	 Внешний вид устройства может отличаться от изображений в данном руководстве. Содержимое может 
изменяться без предварительного уведомления.

Примечания при использовании Bluetooth
•	 При беспроводном подключении поднесите одно устройство ближе к другому. В противном случае в работе 

устройства могут возникать сбои.
•	 Убедитесь, что ваше устройство и другие устройства Bluetooth находятся в зоне максимального радиуса 

действия Bluetooth (10 м). Радиус действия может различаться в зависимости от условий использования 
устройства.

•	 Убедитесь, что при беспроводном подключении между устройствами отсутствуют препятствия. Например 
стены или ограда. Если между устройствами есть препятствия, дальность действия может уменьшиться.

•	 Убедитесь, что антенна Bluetooth на подключенном устройстве не закрыта и не заблокирована.
•	 Стандарт Bluetooth использует ту же частоту, что и некоторые промышленные, научные, медицинские, а также 

некоторые маломощные приборы, поэтому его использование рядом с такими приборами может создать 
помехи в их работе.

•	 Компания Samsung не несет ответственности за потерю, перехват или ненадлежащее использование данных, 
отправленных или полученных с помощью Bluetooth.

•	 Убедитесь, что вы обмениваетесь данными с надежными устройствами, защищенными должным образом.
•	 Некоторые устройства, особенно не испытанные и не одобренные Bluetooth SIG, могут быть несовместимы с 

вашим устройством.
•	 Запрещается использовать функцию Bluetooth в противоправных целях (например, для распространения 

пиратских копий файлов или незаконного перехвата разговоров в коммерческих целях). Компания Samsung 
не несет ответственности за последствия незаконного использования функции Bluetooth.

Русский
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Внешний вид устройства

Антенна NFC Сенсорная панель

Кнопка 
регистрации

Переключатель 
питания

Световой 
индикатор

Разъем для 
зарядного 

устройства

Микрофон

Микрофон

Шумоподавляющий 
микрофон

Аудиоразъем

Шумоподавляющий 
микрофон

Дужка наушников

Динамик
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Для зарядки устройства подключите его к 
компьютеру или USB-переходнику с помощью дата-
кабеля.
•	 Во время зарядки устройства световой индикатор 

горит красным цветом. По окончании зарядки 
световой индикатор загорается синим цветом.

По окончании зарядки отключите ваше устройство 
от зарядного устройства. Сначала отключите 
зарядное устройство от вашего устройства, затем от 
электрической розетки.

•	 В целях экономии электроэнергии 
отключайте зарядное устройство, если оно 
не используется. Зарядное устройство не 
оснащено выключателем питания, поэтому 
его нужно отключать от электрической 
розетки, чтобы прервать процесс зарядки 
и сэкономить электроэнергию. При 
использовании устройство должно плотно 
прилегать к электрической розетке и быть 
легко доступным.

•	 Розетка должна устанавливаться вблизи 
оборудования и быть легкодоступной.

Комплект поставки
В комплект поставки входят следующие компоненты.
•	 Беспроводная гарнитура, футляр, аудиокабель 3.5 

мм, переходник для использования наушников в 
самолёте, дата-кабель, руководство пользователя.

Комплект поставки и набор доступных 
аксессуаров могут различаться в разных 
регионах и определяются поставщиком услуг.

Зарядка аккумулятора
Устройство оснащено встроенным аккумулятором. 
Перед первым использованием устройства или 
после продолжительного периода, в течение 
которого аккумулятор не использовался, 
необходимо зарядить аккумулятор.

Используйте только зарядные устройства и 
кабели, одобренные компанией Samsung. 
Использование несовместимых зарядных 
устройств и кабелей может привести к взрыву 
аккумулятора или повреждению устройства.

При уровне заряда аккумулятора 
менее 10 процентов устройство издает 
предупредительный сигнал и начинает 
мигать световой индикатор. Если 
подключенных устройств нет, подается только 
предупредительный сигнал. Если к вашему 
устройству подключены другие устройства, 
подается предупредительный сигнал и 
световой индикатор начинает с заданной 
периодичностью мигать красным.
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Включение и выключение 
устройства
При первом включении устройство автоматически 
перейдет в режим сопряжения с устройством 
Bluetooth на 3 минуты.
Переведите переключатель питания в верхнее 
положение, чтобы включить устройство.

ON OFF

Переведите переключатель питания в нижнее 
положение, чтобы выключить устройство. При 
выключении устройства световой индикатор 
загорится синим цветом и мигнет красным.

Время зарядки и работы в непрерывном 
режиме

Технические характеристики одобренных 
компанией Samsung аккумуляторов 
(800 мА·ч)

Время 
зарядки Около 2,5 часов

Время 
работы в 
непрерывном 
режиме

Вызовы Около 15 часов

Игры Около 15 часов

Режим 
ожидания

ANC ВКЛ.: 
прибл. 25 часов

ANC ВЫКЛ.: 
прибл. 
200 часов

•	 Время зарядки измерялось с 
использованием зарядного устройства, 
одобренного компанией Samsung.

•	 Испытания на продолжительность работы 
аккумулятора выполнялись в лаборатории 
изготовителя. Время работы в режиме 
ожидания измерялось в момент первой 
поставки.

•	 Время зарядки и работы аккумулятора 
может различаться в зависимости от 
условий использования устройства.
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Ручное подключение устройств
Перед первым использованием функции Bluetooth 
выполните соединение вашего устройства с другими 
устройствами Bluetooth. При включении устройство 
автоматически подключается к устройствам, с 
которыми выполнялось сопряжение.

1	 Включите устройство. Нажмите и удерживайте 
кнопку регистрации в течение 3 секунд.
Устройство перейдет в режим сопряжения с 
устройством Bluetooth, и световой индикатор 
будет мигать красным, зеленым, а затем синим 
цветом в течение 3 минут.

2	 На устройстве Bluetooth перейдите в режим 
настройки Bluetooth и выполните поиск устройств 
Bluetooth.

3	 Выберите имя устройства из списка результатов 
поиска.
По окончании сопряжения имя устройства 
появится в списке устройств. Если подключение 
будет выполнено успешно, световой индикатор с 
заданной периодичностью начнет мигать синим.

•	 Способ подключения с использованием 
функции Bluetooth зависит от типа 
подключаемого устройства.

•	 Вы можете подключиться к другому 
устройству только после отключения 
подключенного устройства.

Регистрация устройства и 
подключение через Bluetooth

Подключение с помощью функции NFC
1	 Включите функции NFC и Bluetooth на 

подключаемом устройстве.

2	 Включите устройство и поднесите антенну NFC 
подключаемого устройства к антенне NFC вашего 
устройства.
Подключение будет выполнено после того, как 
вы разрешите подключение других устройств к 
вашему устройству.

•	 Область действия антенны NFC зависит 
от типа подключаемого устройства. 
Дополнительные сведения см. в 
руководстве пользователя подключаемого 
устройства.

•	 Перед подключением вашего устройства 
убедитесь, что экран подключаемого 
устройства не заблокирован. Функция NFC 
не работает, если экран подключаемого 
устройства заблокирован.
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Ношение устройства
Наденьте устройство на голову. Левый и правый 
динамики должны корректно располагаться на ушах.

Регулировка размера устройства
Отрегулируйте боковые части устройства по длине, 
чтобы расположить динамики на ушах максимально 
удобно.

Повторное подключение и 
отключение устройств

Повторное подключение устройства
При удалении одного подключенного устройства 
от другого подключение между ними может быть 
разорвано. Для повторного подключения поднесите 
ваше устройство к подключаемому устройству. 
Повторное подключение будет выполнено 
автоматически.

•	 Устройство пытается подключиться к 
недавно подключенным устройствам в 
течение примерно 3 минут.

•	 Устройство пытается подключиться к 
недавно подключенным устройствам в 
течение примерно 20 секунд.

Отключение от других устройств
Ниже перечислены способы отключения устройства:
•	 Выключите устройство.
•	 Разорвите Bluetooth-подключение между вашим 

устройством и подключенным устройством.
•	 Поднесите антенну NFC другого устройства к 

антенне NFC вашего устройства.
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Воспроизведение и приостановка 
воспроизведения мультимедийных 
файлов
•	 Чтобы запустить или приостановить 

воспроизведение, дважды коснитесь центра 
сенсорной панели.

•	 Когда устройство используется, проведите 
пальцем по сенсорной панели назад, чтобы 
воспроизвести предыдущий файл или текущий 
файл с начала.

•	 Когда устройство используется, проведите 
пальцем по сенсорной панели вперед, чтобы 
воспроизвести следующий файл.

Использование сенсорной панели
Используйте сенсорную панель устройства для 
управления его функциями.

Во избежание сбоев при работе с сенсорной 
панелью используйте только один палец.

Регулировка громкости
•	 Для увеличения громкости проведите пальцем 

вверх.

•	 Для уменьшения громкости проведите пальцем 
вниз.

•	 Увеличение громкости звука происходит 
медленно. Уменьшение громкости звука 
происходит быстро.

•	 Если вы не слышите звуки при 
максимальном уровне громкости на 
устройстве, отрегулируйте громкость на 
подключенном устройстве.
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Подключение с помощью 
аудиокабеля
К устройству можно подключить 
медиапроигрыватель.

•	 При подключении с помощью аудиокабеля 
сенсорная панель работать не будет. 
Регулировать уровень громкости при 
воспроизведении файлов мультимедиа 
можно только на подключенном устройстве.

•	 Вы можете слушать звук, когда устройство 
выключено.

•	 При попытке одновременного подключения 
устройства с помощью аудиокабеля и 
функции Bluetooth подключение устройства 
по умолчанию устанавливается с помощью 
аудиокабеля.

Функции вызова
Если устройство подключено к смартфону, вы 
можете принимать и отклонять вызовы.
•	 Чтобы ответить на вызов или завершить его, 

дважды коснитесь центра сенсорной панели.
•	 Чтобы отклонить вызов, нажмите и удерживайте 

центр сенсорной панели более 3 секунд.
•	 Во время вызова дважды нажмите центральную 

часть сенсорной панели для помещения первого 
вызова на удержание и ответа на второй 
вызов. Для переключения между текущим и 
удерживаемым вызовами нажмите центральную 
часть сенсорной панели.

•	 Во время вызова нажмите и удерживайте 
центральную часть сенсорной панели более 3 
секунд для завершения текущего вызова и ответа 
на удерживаемый вызов.

Запуск приложения S Voice
Чтобы запустить приложение S Voice на 
подключенном Bluetooth-устройстве, нажмите 
и удерживайте центр сенсорной панели более 
3 секунд.
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Информация о безопасности
Перед использованием устройства обязательно 
прочитайте правила безопасности, чтобы избежать 
травм, а также повреждения устройства. Некоторые 
из них могут быть неприменимы к вашему 
устройству.

Запрещается трогать вилку влажными руками, а 
также отключать устройство, вытягивая вилку за 
шнур

Используйте только одобренные производителем 
аккумуляторы, зарядные устройства, аксессуары и 
компоненты

Не бросайте зарядное и мобильное устройства и не 
подвергайте их ударному воздействию

Не храните устройство рядом с обогревателями, 
микроволновыми печами, нагревающимся 
кухонным оборудованием или в контейнерах с 
высоким давлением

Избегайте попадания влаги на устройство

Не храните устройство при повышенной или 
пониженной температуре. Рекомендуется 
использовать устройство при температуре от 5 до 35 
°C

Не храните устройство рядом с источниками 
магнитного поля

Не пытайтесь самостоятельно разбирать, 
ремонтировать и модифицировать устройство
Любые изменения в его конструкции влекут за собой 
прекращение действия гарантии производителя. Если 
устройству требуется обслуживание, обратитесь в 
сервисный центр Samsung.

Подавление фоновых шумов
Используйте функцию шумоподавления для 
подавления фоновых шумов.
Для включения этой функции нажмите кнопку 
регистрации. При включении функции световой 
индикатор мигает зеленым.
Чтобы отключить эту функцию, нажмите кнопку 
регистрации. После выключения функции световой 
индикатор замигает желтым.

При прикосновении к шумоподавляющим 
микрофонам на задней стороне устройства 
может возникнуть шум.

Samsung Level
Загрузите это приложение на подключенное 
устройство из магазина Google Play или Samsung 
Apps. Подключите ваше устройство и оцените 
различные возможности Samsung Level.

•	 Данное приложение совместимо со 
смартфонами Samsung под управлением ОС 
Android 4.2.2 или выше. Доступные функции 
могут различаться в зависимости от модели 
смартфона и операционной системы.

•	 Перед использованием приложения 
убедитесь, что устройства подключены с 
помощью Bluetooth.
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Выключайте устройство в потенциально 
взрывоопасной среде
•	 В потенциально взрывоопасной среде строго 

соблюдайте все правила, инструкции и указания 
предупреждающих знаков.

•	 Не пользуйтесь устройством на автозаправочных 
станциях, вблизи емкостей с топливом или химическими 
реактивами, а также в местах выполнения взрывных 
работ.

Во избежание помех в работе соответствующих 
приборов запрещается использовать устройство в 
больницах, самолетах или автомобилях

Правильная утилизация изделия
(использованное электрическое и электронное 
оборудование)
(Действительно для стран, использующих систему 
раздельного сбора отходов)
Такая маркировка на продукте, аксессуарах или 

в документации означает, что по истечении срока службы 
изделия и его электронных аксессуаров (например, 
зарядного устройства, гарнитуры или кабеля USB) их 
нельзя утилизировать вместе с другими бытовыми 
отходами.
Во избежание нанесения вреда окружающей среде и 
здоровью людей при неконтролируемой утилизации, а 
также для обеспечения возможности их переработки для 
повторного использования утилизируйте изделие и его 
электронные аксессуары отдельно от прочих отходов.
Сведения о месте и способе утилизации изделия в 
соответствии с нормами природоохраны можно получить 
у продавца или в соответствующей государственной 
организации.
Бизнес-пользователи должны обратиться к поставщику и 
ознакомиться с условиями договора покупки. Запрещается 
утилизировать изделие и его электронные аксессуары 
вместе с другими производственными отходами.

При чистке устройства помните о следующем
•	 Протирайте устройство и зарядное устройство 

полотенцем или прорезиненной губкой.
•	 Не используйте химикаты или моющие средства. Это 

может вызвать обесцвечивание или коррозию корпуса 
устройства, а также может привести к поражению 
электрическим током или возгоранию.

Берегите слух при использовании гарнитуры
•	 �Избегайте длительного прослушивания 

музыки на максимальной громкости, это 
может привести к нарушениям слуха.

•	 �Во время передвижения звук высокой 
громкости может отвлечь ваше внимание и 
привести к неприятным инцидентам.

•	 Не используйте устройство во время вождения или 
езды на велосипеде. Это может отвлечь ваше внимание 
и привести к аварии; также это может быть запрещено в 
вашей стране.

•	 Каждый раз перед использованием устройства 
уменьшайте уровень громкости. Устанавливайте 
минимальный уровень громкости, при котором вы 
можете поддерживать разговор или слушать музыку.

•	 В условиях низкой влажности воздуха в устройстве 
может накапливаться статическое электричество. Не 
используйте устройство при низкой влажности воздуха 
или каждый раз перед его подключением к другому 
устройству прикасайтесь к металлическому предмету, 
чтобы снять накопившееся статическое электричество.

Соблюдайте осторожность при использовании 
функции шумоподавления
Функция шумоподавления снижает слышимость 
окружающего шума. Во избежание травм всегда 
оценивайте окружающую обстановку.
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Правильная утилизация аккумуляторов 
для этого изделия

(Действительно для стран, использующих 
систему раздельного сбора отходов)
Такая маркировка на аккумуляторе, 
руководстве или упаковке указывает на то, 
что аккумуляторы, используемые в данном 

изделии, не должны выбрасываться вместе с другими 
бытовыми отходами по окончании срока службы.
Химические символы Hg, Cd или Pb означают, что 
аккумулятор содержит ртуть, кадмий или свинец в 
количествах, превышающих контрольный уровень в 
Директиве ЕС 2006/66.
В данном продукте используется встроенный 
аккумулятор, который нельзя извлечь. Чтобы заменить 
его, свяжитесь с поставщиком услуг. Не пытайтесь 
самостоятельно извлечь аккумулятор или сжечь его. Не 
разбирайте аккумулятор и не протыкайте его острыми 
предметами. Утилизация и переработка использованных 
изделий, в том числе аккумуляторов, должна 
производиться в соответствующих пунктах переработки.

Символ «не для пищевой продукции» 
применяется в соответствие с техническим 
регламентом Таможенного союза «О 
безопасности упаковки» 005/2011 и указывает 
на то, что упаковка данного продукта не 
предназначена для повторного использования 
и подлежит утилизации. Упаковку данного 
продукта запрещается использовать для 
хранения пищевой продукции.

Символ «петля Мебиуса» указывает на 
возможность утилизации упаковки. Символ 
может быть дополнен обозначением 
материала упаковки в виде цифрового и/или 
буквенного обозначения.
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•	 Для безпечного та належного користування пристроєм перш за все уважно ознайомтеся з цим 
посібником.

•	 Зовнішній вигляд продукту може відрізнятися від зображення. Вміст може змінюватися без 
завчасного попередження.

Попередження щодо використання Bluetooth
•	 Якщо пристрій підключено до іншого пристрою за допомогою безпроводового підключення, покладіть 

пристрій біля підключеного пристрою. В іншому випадку, пристрій може не працювати належним чином 
або на нього можуть впливати радіоперешкоди.

•	 Переконайтеся, що пристрій та інший пристрій Bluetooth перебувають в межах максимального радіусу дії 
підключення Bluetooth (10 м). Радіус дії підключення залежить від середовища використання пристрою.

•	 Переконайтеся у відсутності перешкод між пристроєм і підключеним пристроєм під час використання 
безпроводового підключення. До перешкод відносять стіни та паркани. Якщо між пристроями є 
перешкоди, робоча відстань може скоротитися.

•	 Переконайтеся, що антену Bluetooth на підключеному пристрої не накрито та не створено перешкод для її 
роботи.

•	 Bluetooth працює на однаковій частоті із деякими промисловими, науковими і медичними пристроями, а 
також пристроями із низьким рівнем живлення, що може спричиняти радіоперешкоди під час здійснення 
підключення поблизу таких пристроїв.

•	 Компанія Samsung не несе відповідальності за втрату, перехоплення або неналежне використання даних, 
надісланих або отриманих за допомогою функції Bluetooth.

•	 Завжди слід перевіряти, чи обмін даними та їх отримання здійснюються з надійними та належним чином 
захищеними пристроями.

•	 Деякі пристрої, особливо ті, які не перевірено та не схвалено компанією Bluetooth SIG, можуть виявитися 
несумісними із пристроєм.

•	 Не використовуйте функцію Bluetooth у незаконних цілях (наприклад, для створення піратських копій 
файлів або незаконного перехоплення викликів). Компанія Samsung не несе відповідальності за наслідки, 
що можуть виникнути в результаті незаконного використання функції Bluetooth.

Українська
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Українська

Зовнішній вигляд пристрою

NFC-антена

Кнопка реєстрації

Роз’єм аудіокабелю

Вимикач живлення

Індикатор сповіщення

Роз’єм для підключення 
зарядного пристрою

Мікрофон

Мікрофон

Мікрофон із функцією 
шумопоглинання Мікрофон із функцією 

шумопоглинання

Сенсорна панель

Наголов'я

Динамік
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Зарядіть пристрій, підключивши його до 
комп’ютера або блока живлення USB за допомогою 
кабелю USB.
•	 Індикатор сповіщення загориться червоним під 

час зарядження пристрою. Індикатор сповіщення 
загориться зеленим після завершення 
зарядження.

Після повного зарядження акумулятора від’єднайте 
зарядний пристрій від пристрою. Спочатку 
від’єднайте зарядний пристрій від пристрою, а 
потім – від розетки.

•	 Для заощадження електроенергії 
від’єднуйте зарядний пристрій, якщо 
пристрій не використовується. Якщо на 
зарядному пристрої немає перемикача 
живлення, його слід виймати з електричної 
розетки, коли він не використовується, 
для заощадження електроенергії. Під 
час зарядження зарядний пристрій має 
щільно прилягати до гнізда та бути легко 
доступним.

•	 Обладнання потрібно встановити біля 
розетки для забезпечення до неї легкого 
доступу.

Комплектація
Перевірте наявність у комплекті таких компонентів.
•	 Пристрій, жорсткий футляр, чохол для аксесуарів, 

кабель USB, аудіокабель 3,5-мм, адаптер для 
використання у літаку, посібник користувача

Компоненти, які входять до комплекту 
пристрою, можуть різнитися залежно від 
країни або оператора зв’язку.

Зарядження акумулятора
Цей пристрій оснащено вбудованим акумулятором. 
Потрібно зарядити акумулятор, якщо він не 
використовувався протягом тривалого часу та 
перед першим використанням пристрою.

Використовуйте лише зарядні пристрої та 
кабелі, рекомендовані компанією Samsung. 
Використання незатверджених зарядних 
пристроїв або кабелів може призвести 
до вибуху акумулятора чи пошкодження 
пристрою.

Якщо заряд акумулятора становить 
менше 10 відсотків, на пристрої буде 
відтворено попереджувальний сигнал та 
загориться індикатор сповіщення. Якщо 
інші пристрої не підключено до пристрою, 
буде відтворено лише попереджувальний 
сигнал. У разі підключення інших пристроїв 
до пристрою на ньому буде відтворено 
попереджувальний сигнал, а індикатор 
сповіщення блиматиме червоним із 
регулярним інтервалом.
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Увімкнення та вимкнення 
пристрою
Під час першого вмикання пристрою буде 
автоматично запущено режим з’єднання за 
допомогою Bluetooth протягом 3 хвилин.
Зсуньте перемикач ввімкнення/вимкнення 
живлення вгору, щоб увімкнути пристрій.

ON OFF

Зсуньте перемикач ввімкнення/вимкнення 
живлення вниз, щоб вимкнути пристрій. Якщо 
пристрій вимкнено, індикатор сповіщення 
загориться синім, а потім блимне червоним перш 
ніж пристрій вимкнеться.

Час зарядження та безперервний час 
роботи

Характеристики нового акумулятора, 
рекомендованого компанією Sаmsung 
(800 мАгод)

Час 
зарядження Приблизно 2,5 год.

Безперервний 
час роботи

Тривалість 
роботи в 
режимі виклику

Приблизно 
15 год.

Тривалість 
роботи в 
режимі 
відтворення

Приблизно 
15 год.

Тривалість 
роботи в 
режимі 
очікування

ANC УВІМКН.: 
прибл. 25 год.

ANC ВИМК.: 
прибл. 
200 год.

•	 Час зарядження вимірюється після 
зарядження за допомогою зарядного 
пристрою, рекомендованого компанією 
Samsung.

•	 Час роботи акумулятора визначається 
згідно результатів тестувань, виконаних у 
лабораторії виробника. Тривалість роботи 
в режимі очікування виміряно під час 
першого транспортування.

•	 Час зарядження акумулятора та час роботи 
залежать від середовища використання 
пристрою.



32

Підключення пристроїв вручну
Перш ніж вперше скористатися функцією 
Bluetooth, підключіть пристрій до інших пристроїв 
Bluetooth. Після підключення пристрою останній 
підключений пристрій буде автоматично 
підключено до вашого пристрою у разі його 
увімкнення.

1	Увімкніть пристрій. Натисніть на утримуйте 
кнопку реєстрації протягом 3 секунд.
На пристрої буде відкрито режим підключення 
за допомогою Bluetooth, а індикатор сповіщення 
світитиметься червоним, зеленим, а потім синім 
протягом 3 хвилин.

2	На пристроях із увімкненою функцією 
Bluetooth можна отримати доступ до режиму 
настроювання Bluetooth та здійснити пошук 
пристроїв Bluetooth.

3	У результатах пошуку виберіть ім’я пристрою.
Після з’єднання ім’я пристрою 
відображатиметься у списку пристроїв. 
Якщо пристрої підключено належним чином, 
індикатор сповіщення блиматиме синім із 
регулярним інтервалом.

•	 Спосіб підключення за допомогою функції 
Bluetooth може відрізнятися залежно від 
підключених пристроїв.

•	 Можна підключитися до іншого пристрою 
лише після відключення попереднього 
підключеного пристрою.

Реєстрація пристрою та 
підключення за допомогою 
функції Bluetooth

Підключення за допомогою функції NFC
1	Увімкніть функції NFC і Bluetooth на іншому 

пристрої.

2	Увімкніть пристрій та розташуйте антену NFC 
іншого пристрою поряд із областю NFC-антени 
на вашому пристрої.
Підключення пристрою буде здійснено 
після надання дозволу іншим пристроям на 
підключення до вашого пристрою.
Якщо пристрої підключено належним чином, 
індикатор сповіщення блиматиме синім із 
регулярним інтервалом.

•	 Область NFC-антени може відрізнятися 
залежно від підключених пристроїв. 
Для отримання докладніших відомостей 
зверніться до посібника користувача для 
підключеного пристрою.

•	 Переконайтеся, що екран на підключеному 
пристрої розблоковано перш ніж 
підключити пристрій. Функція NFC не 
працюватиме, якщо екран підключеного 
пристрою заблоковано.
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Носіння пристрою
Вдягніть пристрій на голову. Переконайтеся, що 
лівий і правий динаміки вдягнуто на відповідне 
вухо.

Налаштування розміру пристрою
Якщо вдягнений пристрій спричиняє дискомфорт, 
налаштуйте довжину пристрою за допомогою 
натискання на його сторони та їх розтягування.

Повторне підключення та 
відключення інших пристроїв

Повторне підключення пристрою
Підключення між пристроєм та підключеним 
пристроєм може бути розірвано у разі його 
використання на великих відстанях. Покладіть 
пристрій поруч із підключеним пристроєм 
для повторного підключення. Пристрої буде 
підключено повторно автоматично.

•	 На пристрої буде припинено спроби 
повторно підключитися до останніх 
підключених пристроїв приблизно через 
3 хвилини.

•	 Пристрій намагатиметься повторно 
підключитися до останнього підключеного 
пристрою у разі увімкнення та вимкнення 
пристрою. Індикатор сповіщення 
загориться синім після підключення двох 
пристроїв.

Відключення від інших пристроїв
Скористуйтеся одним із таких методів для 
відключення пристрою:
•	 Вимкніть пристрій.
•	 Відключіть функцію Bluetooth між пристроєм і 

підключеним пристроєм.
•	 Розташуйте антену NFC іншого пристрою поряд із 

областю антени NFC на пристрої.
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Відтворення або призупинення 
мультимедійних файлів
•	 Щоб розпочати або призупинити відтворення, 

натисніть центр сенсорної панелі двічі.

•	 Щоб відтворити попередній файл або 
перезапустити поточний файл за вдягненого 
пристрою, проведіть пальцем у зворотньому 
напрямку по сенсорній панелі.

•	 Щоб відтворити наступний файл за вдягненого 
пристрою, проведіть пальцем вперед по 
сенсорній панелі.

Використання сенсорної панелі
Використовуйте сенсорну панель пристрою для 
керування функціями.

Щоб уникнути несправності сенсорної 
панелі, використовуйте лише один палець.

Регулювання гучності
•	 Проведіть вгору, щоб збільшити гучність.

•	 Проведіть вниз, щоб зменшити гучність.

•	 У разі збільшення гучності вона 
збільшуватиметься повільно. У 
разі зменшення гучності вона 
зменшуватиметься швидко.

•	 Відрегулюйте гучність на підключеному 
пристрої, якщо звук відтворюється не в 
повному обсязі.
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Підключення за допомогою 
аудіокабелю
Можна підключити медіапрогравач до пристрою.

•	 Сенсорна панель не працюватиме у разі 
підключення пристрою через аудіокабель. 
Можна налаштувати гучність під час 
відтворення мультимедійних файлів лише 
на підключеному пристрої.

•	 Можна прослуховувати звуки за 
увімкненого пристрою.

•	 Якщо пристрій намагається одночасно 
підключитися за допомогою аудіокабелю 
та функції Bluetooth, пристрій буде 
підключено через аудіокабель за 
замовчуванням.

Використання функцій виклику
У разі підключення смартфону до пристрою можна 
відповідати на виклики або відхиляти їх.
•	 Щоб відповісти на виклик або завершити його, 

натисніть центр сенсорної панелі двічі.
•	 Щоб відхилити виклик, натисніть та утримуйте 

центр сенсорної панелі більше 3 секунд.
•	 Під час виклику двічі натисніть центральну 

частину сенсорної панелі, щоб перевести 
перший виклик на утримання і відповісти на 
другий виклик. Для переключення між поточним 
і утримуваним викликами двічі натисніть 
центральну частину сенсорної панелі.

•	 Під час виклику натисніть та утримуйте 
центральну частину сенсорної панелі більше 
3 секунд, щоб завершити поточний виклик і 
відповісти на утримуваний виклик.

Запуск S Voice
Щоб запустити S Voice на пристрої Bluetooth, 
натисніть та утримуйте центр сенсорної панелі 
більше 3 секунд.
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Заходи безпеки
Щоб уникнути травмування себе та інших осіб, 
а також пошкодження пристрою, ознайомтеся з 
наведеними нижче відомостями перед першим 
використанням пристрою. Деяка інформація може 
не стосуватися вашого пристрою.

Не торкайтеся кабелю живлення мокрими руками 
та не від’єднуйте зарядний пристрій, тягнучи за 
кабель живлення

Використовуйте акумулятори, зарядні пристрої, 
аксесуари та комплектуючі вироби, схвалені 
виробником

Не кидайте та не пошкоджуйте зарядний пристрій 
або пристрій

Не зберігайте пристрій поблизу нагрівачів, 
мікрохвильових печей, гарячого кухонного 
обладнання чи контейнерів високого тиску або в 
цих пристроях

Захищайте пристрій від потрапляння вологи

Не зберігайте пристрій у дуже спекотних і холодних 
місцях. Рекомендується використовувати пристрій 
при температурі від 5 °C до 35 °C

Не зберігайте пристрій поблизу магнітних полів

Не розбирайте, не модифікуйте та не ремонтуйте 
пристрій
Будь-які зміни або модифікації, внесені в пристрій, 
можуть припинити дію гарантії виробника. Якщо 
пристрій потребує ремонту, віднесіть його до 
сервісного центру Samsung.

Усунення фонового шуму
Використовуйте цю функцію для усунення 
фонового шуму на пристрої.
Натисніть кнопку реєстрації, щоб увімкнути 
функцію. Індикатор сповіщення світитиметься 
зеленим за увімкненої функції.
Щоб вимкнути функцію, натисніть кнопку 
реєстрації. Індикатор сповіщення світитиметься 
жовтим за вимкненої функції.

Шум може виникати у разі торкання 
мікрофонів із функцією шумопоглинання, 
розташованих на задній панелі пристрою.

Samsung Level
На підключеному пристрої завантажте цю 
програму з Google Play або Samsung Apps. 
Підключіть пристрій та скористайтеся Samsung 
Level, щоб отримати доступ до різноманітних 
функцій.

•	 Ця програма сумісна зі смартфонами 
Samsung із ОС Android 4.2.2 або пізнішої 
версії. Функції можуть відрізнятися 
залежно від смартфону або операційної 
системи.

•	 Щоб скористатися програмою, 
переконайтеся, що пристрої підключено за 
допомогою функції Bluetooth.
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Вимикайте пристрій у разі перебування у 
вибухонебезпечному середовищі
•	 Завжди дотримуйтеся правил, інструкцій і знаків у 

вибухонебезпечному середовищі.
•	 Не використовуйте пристрій на автозаправних 

станціях, поблизу пального чи хімікатів або в місцях 
проведення вибухових робіт.

Не використовуйте пристрій у лікарні, літаку або 
поблизу автомобільного обладнання, роботі якого 
може перешкоджати радіочастота

Правильна утилізація виробу
(Відходи електричного та електронного 
обладнання)
(Стосується країн, в яких запроваджено 
системи розподіленої утилізації)
Ця позначка на виробі, аксесуарах або в 
документації вказує, що виріб та електронні 

аксесуари до нього (наприклад зарядний пристрій, 
гарнітура, кабель USB) не можна викидати разом із 
побутовим сміттям.
Щоб запобігти можливій шкоді довкіллю або 
здоров’ю людини через неконтрольовану утилізацію, 
утилізуйте це обладнання окремо від інших видів 
відходів, віддаючи його на переробку для повторного 
використання матеріальних ресурсів.
Фізичні особи можуть звернутися до дилера, у якого 
було придбано виріб, або до місцевого урядового 
закладу, щоб отримати відомості про місця та способи 
нешкідливої для довкілля вторинної переробки виробу.
Корпоративним користувачам слід звернутися до свого 
постачальника та перевірити правила й умови договору 
про придбання. Цей виріб потрібно утилізувати окремо 
від інших промислових відходів.

Під час чищення пристрою дотримуйтеся таких 
вказівок
•	 Протирайте пристрій або зарядний пристрій 

рушником чи грубою тканиною.
•	 Не використовуйте хімічні речовини або мийні 

засоби. Це може призвести до втрати кольору 
зовнішньої частини пристрою чи її корозії або 
ураження електричним струмом чи виникнення 
пожежі.

Захист органів слуху та вух під час використання 
пристрою

•	 �Уникайте тривалого прослуховування 
гучних звуків, оскільки це може призвести 
до погіршення слуху.

•	 �Гучні звуки можуть відволікти вас під час 
руху, і призвести до аварії.

•	 Не використовуйте пристрій під час керування 
автомобілем або велосипедом. Це може відволікти 
вас і призвести до аварії, або це може бути 
заборонено залежно від вашої країни.

•	 Завжди зменшуйте рівень гучності, перш ніж 
використовувати пристрій, і використовуйте 
найнижчий рівень гучності, достатній для 
прослуховування розмов або музики.

•	 У сухому середовищі може зрости рівень статичної 
електрики на пристрої. Уникайте використання 
пристроїв у сухому середовищі або доторкніться до 
металевого предмета перед підключенням пристрою 
до інших пристроїв, щоб розрядити статичну 
електрику.

Будьте обережні у разі увімкнення функції 
поглинання шуму
За увімкненої функції поглинання шуму гучність 
навколишнього шуму буде зменшено. Завжди 
слідкуйте за тим, що вас оточує, щоб уникнути власного 
травмування або травмування інших осіб.
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Утилізація акумуляторів виробу
(Стосується країн, в яких запроваджено 
системи розподіленої утилізації)
Позначка на акумуляторі, посібнику 
користувача або упаковці означає, що 
акумулятор цього виробу не можна викидати 

разом з іншим побутовим сміттям після завершення 
терміну експлуатації.
Хімічні символи Hg, Cd або Pb означають, що кількість 
наявної в акумуляторі ртуті, кадмію або свинця 
перевищує контрольний рівень, зазначений у 
Директиві ЄС 2006/66.
Акумулятор цього продукту не можна замінювати 
самостійно. Для отримання відомостей щодо заміни 
зверніться до відповідного сервісного центру. Не 
намагайтеся витягти акумулятор і не кидайте його у 
вогонь. Не розбирайте та не розбивайте акумулятор, 
не проколюйте його. Якщо ви маєте намір відмовитися 
від продукту, пункт збору відходів зробить все 
необхідне для утилізації та обробки продукту, включно 
з акумулятором.
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•	 Қауіпсіз әрі дұрыс пайдалану үшін құрылғыны пайдаланбас бұрын осы нұсқаулықты оқып 

шығыңыз.
•	 Суреттердің сыртқы түрі нақты өнімнен ерекшеленуі мүмкін. Мазмұн алдын ала ескертусіз 

өзгертілуі мүмкін.

Bluetooth функциясын пайдалану туралы ескертулер
•	 Құрылғы екінші құрылғыға сымсыз қосылым арқылы қосылса, құрылғыны қосылған құрылғыға жақын 

орналастырыңыз. Әйтпесе, құрылғы дұрыс жұмыс істемеуі мүмкін немесе оған сигнал кедергілері әсер 
етуі мүмкін.

•	 Құрылғы мен екінші Bluetooth құрылғысы ең үлкен Bluetooth ауқымының шеңберінде (10 м) екеніне көз 
жеткізіңіз. Ауқым құрылғы пайдаланылатын ортаға байланысты өзгеруі мүмкін.

•	 Сымсыз қосылымды пайдаланған кезде құрылғы мен қосылған құрылғы арасында кедергілер жоқ 
екеніне көз жеткізіңіз. Кедергілер қабырғаларды және қоршамдарды қамтиды. Егер құрылғылар 
арасында кедергілер болса, жұмыс қашықтығы төмендеуі мүмкін.

•	 Қосылған құрылғыдағы Bluetooth антеннасы жабылмағанына немесе оған кедергі жасалмағанына көз 
жеткізіңіз.

•	 Bluetooth кейбір өндірістік, ғылыми, медициналық және төмен қуатты өнімдермен бірдей жиілікті 
пайдаланады және осы өнімдер түрлерінің жанында қосылымдар орнатқанда кедергілер орын алуы 
мүмкін.

•	 Samsung компаниясы Bluetooth мүмкіндігі арқылы жіберілген немесе алынған деректердің жоғалуына, 
ұсталуына немесе дұрыс емес пайдаланылуына жауапты емес.

•	 Әрқашан сенімді және тиісті түрде қорғалған құрылғылармен деректерді бөлісіңіз және алыңыз.
•	 Кейбір құрылғылар, әсіресе Bluetooth SIG сынақтан өткізбеген немесе бекітпеген құрылғылар 

құрылғыңызбен үйлесімді болмауы мүмкін.
•	 Bluetooth мүмкіндігін заңсыз мақсаттарда пайдаланбаңыз (мысалы, файлдардың пираттық 

көшірмелерін жасау немесе коммерциялық мақсаттарда хабарларды заңсыз түрде алу). Samsung 
компаниясы Bluetooth мүмкіндігін заңсыз пайдаланудың салдарларына жауапты емес.

Қазақ тілі
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Құрылғының орналасуы

NFC антеннасы

Тіркеу түймесі

Аудио кабельдің 
ұяшығы

Қуат қосқышы

Хабарлау шамы

Зарядтағыш ұяшығы

Микрофон

Микрофон

Шуды басатын 
микрофон Шуды басатын 

микрофон

Тачпад

Бас шүберегі

Құлақаспап
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Құрылғыны компьютерге жалғау немесе USB 
адаптерін USB кабелі арқылы зарядтаңыз.
•	 Құрылғы зарядталып жатқан кезде хабарлау 

шамы қызыл болып жанады. Зарядтау аяқталған 
кезде хабарлау шамы жасыл болып жанады.

Толығымен зарядтағаннан кейін құрылғыны 
зарядтағыштан ажыратыңыз. Алдымен 
зарядтағышты құрылғыдан ажыратыңыз, содан 
кейін электр розетка ұясынан ажыратыңыз.

•	 Қуатты үнемдеу үшін пайдаланылмаған 
кезде зарядтағышты желіден 
ажыратыңыз. Зарядтағыштың қуат 
қосқышы жоқ, сондықтан қуатты 
ысыраптауды болдырмау үшін 
пайдаланбаған кезде зарядтағышты 
электр розетка ұясынан ажырату керек. 
Зарядтау кезінде зарядтағыш электр 
розетка ұясына жақын және оңай қол 
жетімді болуы керек.

•	 Розетка құрылғыға жақын және оңай қол 
жететін жерге орнатылуы керек.

Орама құрамы
Өнім қорабында мына заттар бар екенін 
тексеріңіз.
•	 Құрылғы, қатты қап, қосалқы құралдар қабы, 

USB кабелі, 3,5 мм аудио кабелі, ұшу адаптері, 
пайдаланушы нұсқаулығы

Құрылғымен бірге берілген элементтер 
және кез келген қол жетімді қосалқы 
құралдар аймаққа немесе қызмет 
көрсетушіге байланысты өзгеріп отыруы 
мүмкін.

Батареяны зарядтау
Бұл құрылғыда бекітілген батарея бар. 
Құрылғыны бірінші рет пайдалану алдында 
немесе батарея ұзақ кезеңдер бойы 
пайдаланылмаған кезде батареяны зарядтау 
керек.

Тек Samsung бекіткен зарядтағыштарды 
және кабельдерді пайдаланыңыз. 
Бекітілмеген зарядтағыштар немесе 
кабельдер батареяның жарылуына немесе 
құрылғының зақымдалуына әкелуі мүмкін.

Қалған батарея қуаты 10 пайыздан төмен 
болса, құрылғы ескерту үнін шығарады 
және хабарлау шамы жыпылықтайды. 
Егер құрылғыңызға басқа құрылғылар 
қосылмаған болса, тек ескерту үні шығады. 
Егер құрылғыңызға басқа құрылғылар 
қосылған болса, ол ескерту үнін шығарады 
және хабарлау шамы тұрақты аралықтармен 
қызыл түспен жыпылықтайды.
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Құрылғыны қосу немесе өшіру
Құрылғыны бірінші рет іске қосқан кезде ол 
3 минут бойы Bluetooth жұптастыру режиміне 
автоматты түрде енеді.
Құрылғыны іске қосу үшін Қуат қосқышын 
жоғары сырғытыңыз.

ON OFF

Құрылғыны өшіру үшін Қуат қосқышын төмен 
сырғытыңыз. Құрылғы өшірілген кезде хабарлау 
шамы көк болып жанып, өшу алдында қызыл 
болып жыпылықтайды.

Зарядтау уақыты және үздіксіз жұмыс 
істеу уақыты

Жаңа Samsung бекіткен батареялардың 
(800 мАс) техникалық сипаттамалары

Зарядтау 
уақыты Шамамен 2,5 сағат

Үздіксіз 
жұмыс істеу 
уақыты

Қоңырау шалу 
уақыты

Шамамен 
15 сағат

Ойнату уақыты Шамамен 
15 сағат

Күту режимі 
уақыты

ANC ҚОСУЛЫ: 
шамамен 
25 сағат

ANC ӨШІРУЛІ: 
шамамен 
200 сағат

•	 Зарядтау уақыты Samsung мақұлдаған 
зарядтағышпен зарядтаған соң өлшенеді.

•	 Батареяның жұмыс істеу уақыты 
өнім жасаушысының зертханасында 
орындалған сынақтарда анықталды. 
Күту режиміне өту уақыты алғаш рет 
жеткізілгенде өлшенді.

•	 Батареяны зарядтау уақыты мен жұмыс 
істеу уақыты құрылғы пайдаланылатын 
ортаға байланысты әр түрлі болуы мүмкін.
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Құрылғыларды қолмен қосу
Bluetooth мүмкіндігін бірінші рет пайдалану 
алдында құрылғыңызды басқа Bluetooth 
қолдайтын құрылғылармен жұптастырыңыз. 
Құрылғы жұптастырылғаннан кейін жақында 
қосылған құрылғы қосқан сайын құрылғыңызға 
автоматты түрде қосылады.
1	Құрылғыны қосыңыз. Тіркеу түймесін шамамен 

3 секунд бойы басып тұрыңыз.
Құрылғы Bluetooth жұптастыру режиміне 
енеді, сөйтіп хабарлау шамы қызыл, жасыл, 
содан кейін көк түстермен 3 минут бойы 
жыпылықтайды.

2	Bluetooth мүмкіндігі іске қосылған құрылғыда 
Bluetooth параметрін реттеу режиміне еніп, 
Bluetooth құрылғыларын іздеңіз.

3	 Іздеу нәтижелерінен құрылғы атауын таңдаңыз.
Жұптастыру аяқталған кезде құрылғы атауы 
құрылғылар тізімінде көрінеді. Құрылғылар 
дұрыстап қосылса, хабарлау шамы тұрақты 
аралықтармен көк түспен жыпылықтайды.

•	 Bluetooth мүмкіндігі арқылы қосу әдісі 
қосылған құрылғыларға байланысты 
өзгеріп отыруы мүмкін.

•	 Басқа құрылғыға тек бұрын жалғанған 
құрылғыны ажырату арқылы қосыла 
аласыз.

Құрылғыны тіркеу және 
Bluetooth мүмкіндігі арқылы 
қосу

NFC мүмкіндігі арқылы қосу
1	Екінші құрылғыдағы NFC және Bluetooth 

мүмкіндіктерін іске қосыңыз.
2	Құрылғыны қосып, екінші құрылғының NFC 

антеннасын құрылғыңыздың NFC антеннасына 
жақындатыңыз.
Құрылғыны қосу басқа құрылғыларға 
құрылғыңызға қосылуға рұқсат еткеннен кейін 
аяқталады.
Құрылғылар дұрыстап қосылса, хабарлау 
шамы тұрақты аралықтармен көк түспен 
жыпылықтайды.

•	 NFC антеннасының ауданы қосылған 
құрылғыларға байланысты басқаша 
болуы мүмкін. Қосымша ақпаратты 
жалғанған құрылғының пайдаланушы 
нұсқаулығынан қараңыз.

•	 Құрылғыңызды қосу алддында 
қосылған құрылғыдағы экранның құлпы 
ашылғанына көз жеткізіңіз. Қосылған 
құрылғының экраны құлыпталғанда NFC 
мүмкіндігі жұмыс істемейді.
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Құрылғыны кию
Құрылғыны басыңызға орналастырыңыз. Сол жақ 
және оң жақ құлақаспаптарды әр құлаққа дұрыс 
қойғаныңызға көз жеткізіңіз.

Құрылғының өлшемін реттеу
Егер құрылғы құлақтарыңызға ыңғайлы 
отырмаса, құрылғының ұзындығын шеттерін 
итеру немесе тарту арқылы реттеңіз.

Басқа құрылғыларды қайта қосу 
және ажырату

Құрылғыны қайта қосу
Ұзын қашықтықтардан пайдалансаңыз, 
құрылғыңыз бен қосылған құрылғы арасында 
қосылым ажырауы мүмкін. Қайта қосу үшін 
құрылғыңызды қосылған құрылғының жанына 
қойыңыз. Құрылғылар автоматты түрде қайта 
қосылады.

•	 Құрылғы шамамен 3 минуттан кейін 
жақында қосылған құрылғыларға қайта 
қосылуға әрекеттенуді тоқтатады.

•	 Құрылғыңыз қосқанда және өшіргенде 
жақында қосылған құрылғыға қосылуға 
әрекет жасайды. Екі құрылғы қосылғанда 
хабарлау шамы көк түспен жанады.

Басқа құрылғылардан ажырату
Құрылғыны ажырату үшін келесі әдістердің 
біреуін қолданыңыз:
•	 Құрылғыны өшіріңіз.
•	 Құрылғыңыз бен қосылған құрылғы арасындағы 

Bluetooth мүмкіндігін ажыратыңыз.
•	 Екінші құрылғының NFC антеннасын 

құрылғыңыздың NFC антеннасының жанына 
қойыңыз.
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Мультимедиалық файлдарды ойнату 
немесе кідірту
•	 Ойнатуды бастау немесе кідірту үшін тачпадтың 

ортасын екі рет түртіңіз.

•	 Алдыңғы файлды ойнату немесе ағымдағы 
файлды қайта бастау үшін құрылғыны киіп 
тұрып, саусақтарыңызды тачпадта артқа қарай 
сүйреңіз.

•	 Келесі файлды ойнату үшін құрылғыны киіп 
тұрып, саусақтарыңызды тачпадта алға қарай 
сүйреңіз.

Тачпадты пайдалану
Құрылғыңыздың тачпадын функцияларды 
басқару үшін пайдаланыңыз.

Дұрыс емес жұмыс істеуді болдырмау үшін 
тачпадты пайдаланғанда тек бір саусақты 
пайдаланыңыз.

Дыбыс деңгейін реттеу
•	 Дыбыс деңгейін арттыру үшін жоғары қарай 

сүйреңіз.

•	 Дыбыс деңгейін азайту үшін төмен қарай 
сүйреңіз.

•	 Арттырғанда дыбыс деңгейі баяу артады. 
Азайтқанда дыбыс деңгейі баяу азаяды.

•	 Құрылғыңыздағы дыбыстарды толық 
дыбыс деңгейінде ести алмасаңыз, 
қосылған құрылғыда дыбыс деңгейін 
реттеңіз.
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Дыбыс кабелі арқылы жалғау
Құрылғыға мультимедиа ойнатқышын қосуға 
болады.

•	 Құрылғы аудио кабель арқылы қосылған 
болса, тачпад жұмыс істемейді. Дыбыс 
деңгейін мультимедиалық файлдарды 
қосылған құрылғы арқылы ойнатқанда 
ғана реттей аласыз.

•	 Құрылғы өшірулі кезде дыбысты тыңдай 
аласыз.

•	 Құрылғы бір уақытта аудио кабель және 
Bluetooth арқылы қосылуға әрекет 
жасаса, құрылғы әдепкі бойынша аудио 
кабель арқылы қосылады.

Қоңыраулардың мүмкіндіктерін 
пайдалану
Құрылғыға смартфон қосылған болса, қоңырауға 
жауап беруге немесе оны қабылдамауға болады.
•	 Қоңырауға жауап беру немесе оны аяқтау үшін 

тачпадтың ортасын екі рет түртіңіз.
•	 Қоңырауды қабылдамау үшін тачпадтың 

ортасын түртіп, 3 секундтан көбірек ұстап 
тұрыңыз.

•	 Қоңырау кезінде бірінші қоңырауды ұстауға 
қою және екінші қоңырауға жауап беру үшін 
тачпадтың ортасын екі рет түртіңіз. Ағымдағы 
қоңырау мен ұсталған қоңырау арасында ауысу 
үшін тачпадтың ортасын екі рет түртіңіз.

•	 Қоңырау кезінде ағымдағы қоңырауды аяқтау 
және ұсталған қоңырауға жауап беру үшін 
тачпадтың ортасын 3 секундтан көбірек түртіп, 
ұстап тұрыңыз.

S Voice қолданбасын іске қосу
S Voice қолданбасын Bluetooth қолдайтын 
құрылғымен іске қосу үшін тачпадтың ортасын 
түртіп, 3 секундтан көбірек ұстап тұрыңыз.
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Қауіпсіздік туралы ақпарат
Өзіңізді не басқаларды жарақаттап немесе 
құрылғыны зақымдап алмау үшін құрылғыны 
пайдалану алдында құрылғы туралы қауіпсіздік 
ақпаратын оқыңыз. Кейбір мазмұн құрылғыңыз 
үшін қол жетімді болмауы мүмкін.

Қуат сымын ылғал қолмен ұстамаңыз немесе 
зарядтағышты қуат сымын тартып ажыратпаңыз

Өнім жасаушысы мақұлдаған батареяларды, 
зарядтағыштарды, қосымша құралдарды және 
жабдықтарды пайдаланыңыз

Зарядтағышты немесе құрылғыны түсіріп не 
соғып алмаңыз

Құрылғыңызды қыздырғыштардың, қысқа 
толқынды пештердің, ысытып пісіретін 
жабдықтың немесе жоғары қысымды 
контейнерлердің жанында не ішінде сақтамаңыз

Құрылғыңызды құрғақ ұстаңыз

Құрылғыны өте ыстық немесе өте суық жерлерде 
сақтамаңыз. Құрылғыңызды 5 °C - 35 °C 
температура арасында пайдалану ұсынылады

Құрылғыңызды магнитті өрістер жанында 
сақтамаңыз

Құрылғыңызды бөлшектемеңіз, түрін өзгерпеңіз 
немесе жөндемеңіз
Құрылғыңызға енгізілген өзгертулер не түрлендірулер 
өндірушінің кепілдігін жарамсыз етеді. Құрылғыға 
қызмет көрсету қажет болса, құрылғыны Samsung 
қызмет көрсету орталығына алып барыңыз.

Фондық шуды жою
Бұл мүмкіндікті құрылғыны фондық шуды жоюға 
реттеу үшін пайдаланыңыз.
Бұл мүмкіндікті қосу үшін «Тіркеу» түймесін 
басыңыз. Бұл мүмкіндік қосулы болса, хабарлау 
шамы жасыл түспен жыпылықтайды.
Бұл мүмкіндікті өшіру үшін «Тіркеу» түймесін 
басыңыз. Бұл мүмкіндік өшірілгеннен кейін 
хабарлау шамы сары түспен жыпылықтайды.

Құрылғының артындағы шуды басатын 
микрофондарға тисеңіз, шу орын алуы 
мүмкін.

Samsung Level
Қосылған құрылғыда осы қолданбаны Google 
Play немесе Samsung Apps дүкенінен жүктеңіз. 
Құрылғыңызды қосыңыз және Samsung Level 
қолданбасын әр түрлі функцияларға қол жеткізу 
үшін пайдаланыңыз.

•	 Бұл қолданба Android операциялық 
жүйесінің 4.2.2 немесе одан кейінгі 
нұсқасы орнатылған Samsung 
смартфондарымен үйлесімді. Функциялар 
смартфонға немесе операциялық жүйеге 
байланысты әр түрлі болуы мүмкін.

•	 Бұл қолданбаны пайдалану үшін 
құрылғылар Bluetooth мүмкіндігі арқылы 
қосылғанына көз жеткізіңіз.



49

Қазақ тілі

Құрылғыны жарылыс қаупі бар орталарда 
сөндіріңіз
•	 Жарылысқа қаупі бар орталарды әрқашан 

ережелерді, нұсқауларды және белгілерді 
орындаңыз.

•	 Бұл құрылғыны жанармай құю орындарында 
(жанармай станцияларында), сұйық отындар немесе 
химикаттар не жарылғыш заттары бар аймақтарда 
пайдаланбаңыз.

Құрылғыңызды ауруханада, ұшақта немесе радио 
жиілік арқылы кедергі келтіруі мүмкін көлік 
жабдығының жанында пайдаланбаңыз

Осы өнімді тиісті түрде жою
(Электрлік жəне Электроникалық Жабдық 
қалдықтары)
(Бөлек жинау жүйелері бар елдер үшін 
қолданылады)
Өнімдегі, қосымша құралдардағы немесе 
құжаттардағы осы белгі осы өнім мен 

оның электрондық қосымша құралдарын (мысалы, 
зарядтағыш, гарнитура, USB кабелі) басқа үй 
қоқыстарымен тастауға болмайтынын көрсетеді.
Қоршаған ортаға немесе адам денсаулығына зияны 
тиюі мүмкін бақылаусыз тасталған қалдықтарды 
болдырмау үшін осы заттарды қалдықтардың басқа 
түрлерінен бөлек айырып алыңыз да, материал 
ресурстарын қоршаған ортаға залалы тимейтіндей 
қайта қолданысқа түсіруіңізді сұраймыз.
Үй шаруасындағы пайдаланушылар өнімді қауіпсіз 
қайта өңдеуге жіберу үшін осы элементтерді 
қайдан жəне қалай алу жолдарын оны сатып алған 
сауда орнына немесе жергілікті басқару кеңсесіне 
хабарласуы қажет.

Құрылғыны тазалағанда мыналарды ескеріңіз
•	 Құрылғыңызды не зарядтағышты сүлгімен не 

шүберекпен сүртіңіз.
•	 Химикаттар не тазалағыш құралдар пайдаланбаңыз. 

Бұлай істеу құрылғы сыртының түссізденуіне немесе 
тот басуына әкелуі мүмкін я болмаса ток соғуына 
немесе өртке әкелуі мүмкін.

Құрылғыны пайдаланғанда есту қабілетін және 
құлақтарды қорғау

•	 �Есту қабілетіңізге зиянды болдырмау 
үшін қатты дыбыстарды ұзақ уақыт бойы 
тыңдамаңыз.

•	 �Жаяу жүргенде қатты дыбыстарды 
тыңдау көңіліңізді аударып, сәтсіз 
жағдайға әкелуі мүмкін.

•	 Құрылғыны көлік жүргізу немесе көлікте жүру 
кезінде пайдаланбаңыз. Бұлай істеу алаңдатуы 
және апатқа әкелуі мүмкін немесе cіздің аймаққа 
байланысты заңсыз болуы мүмкін.

•	 Әрқашан құрылғыны пайдаланбай тұрып дыбыс 
деңгейін төмендетіңіз және сөйлесуді немесе 
музыканы тыңдау үшін қажет ең аз дыбыс деңгейі 
параметрін ғана пайдаланыңыз.

•	 Құрғақ орталарда құрылғыда статикалық электр 
жиналуы мүмкін. Құрылғыларды құрғақ орталарда 
пайдаланбаңыз немесе құрылғыңызды басқа 
құрылғыларға қоспай тұрып статикалық электрді 
кетіру үшін металл затқа тиіңіз.

Шуды басу мүмкіндігі іске қосылған болса, сақ 
болыңыз
Іске қосылған болса, шуды басу мүмкіндігі қоршаған 
ортадағы сіз ести алатын шуды азайтады. Өзіңізге не 
басқаларға жарақат түсірмеу үшін әрдайым сыртқы 
жағдайларды біліп отырыңыз.
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Іскерлік жолындағы пайдаланушылар өздерінің 
шығарушыларымен байланысып, сатып алу келісім-
шарттарының шарттары мен ережелерін тексеруі тиіс. 
Осы өнім және оның электрондық керек-жарақтары, 
жоюға арналған басқа коммерциялық қалдықтармен 
араласпауы тиіс.

Осы өнім батареяларын тиісті түрде 
жою

(Бөлек жинау жүйелері бар елдер үшін 
қолданылады)
Батареядағы, нұсқаулықтағы немесе 
орамдағы бұл таңба бұл өнімдегі 
батареяның өз қызмет ету мерзімінің 

соңында басқа тұрмыс қалдықтарымен бірге 
жойылмауы тиіс екендігін көрсетеді.
Белгіленген жердегі Hg, Cd немесе Pb символдары 
батареядағы сынап, кадмий немесе қорғасын мөлшері 
2006/66 ЕО Директивасындағы көрсетілген деңгейден 
асып түсетіндігін білдіреді.
Бұл өнімдегі батареяны пайдаланушы ауыстыра 
алмайды. Оны ауыстыру туралы ақпаратты қызмет 
жеткізушісінен алыңыз. Батареяны шығармаңыз және 
отқа тастамаңыз. Батареяны бөлшектеуге, жаруға 
немесе тесуге болмайды. Өнімді тастауды ұйғарсаңыз, 
қоқыс жинайтын орын өнім мен батареяны қайта 
өңдеуден өткізудің немесе басқаша қолданудың тиісті 
шараларын жүргізеді.
Импорттаушы: ЖШС “Самсунг Электроникс КЗ энд 
Централ Эйжа” Қазақстан Республикасы, Алматы, 
050059, Әл-Фараби даңғ., 36, Алматы Қаржы 
Орталығы, Блок Б, 3 қабат
Өндіруші: “Самсунг Электроникс Чуижоу Ко., Лтд.", 
516229 Ченд- жанг Таун, Хуижоу қаласы, Гуангдонг 
провинциясы, Қытай Халық Республикасы
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Производитель:

Samsung Electronics Co.Ltd. Самсунг Электроникс Ко. Лтд.
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2. "Тянжин Самсунг Телеком Технолоджи Ко., Лтд", Вейву Роад, Микроэлектроникс Индастриал Парк

ТЕДА, Ксиквин Дистрикт Тянжин 300385, Китай

5."Самсунг Индия Электроникс Пвт., Лтд.",Б-1, Сектор-81, Фаз-2, Ноида Нагар 201305,

штат Уттар-Прадеш, Индия

ИНФОРМАЦИЯ О ПРОДУКТЕ

Samsung EO-AG900 Samsung Sound

Импорттаушы:

 ЖШС <Самсунг Электроникс КЗ энд Централ Эйжа> 050059 Қазақстан Республикасы, Алматы қ., Әл-Фараби даңғылы 36,3 қабат

Өндіруші:

Samsung Electronics Co.Ltd. Самсунг Электроникс Ко. Лтд.

Өндірушінің мекен-жайы

(Мэтан-донг) 129, Самсунг-ро, Енгтонг-гу, Сувон қ., Кёнги-до, Корея Республик
асы.

Зауыттардың мекен-жайы :

1. "Самсунг Электроникс Ко., Лтд", 94-1, Имсо-Донг, Гуми-Сити, Кунг-Бак, Корея, 730-350

3. "Самсунг Электроникс Хуижоу Ко., Лтд.", Ченжианг таун, Хуижоу, Гуангдонг провинциясы, Қытай

4."Самсунг Электроникс Вьетнам Ко., Лтд.", Йенпхонг Ай, Йентранг Комьюн Өнеркәсіптік паркі,

2. "Тянжин Самсунг Телеком Технолоджи Ко., Лтд", Вейву Роад, Микроэлектроникс Индастриал Парк

ТЕДА, Ксиквин Дистрикт Тянжин 300385, Қытай

5."Самсунг Индия Электроникс Пвт., Лтд.",Б-1, Сектор-81, Фаз-2, Ноида Нагар 201305,

Уттар-Прадеш штаты, Үндістан

ӨНІМ ТУРАЛЫ АҚПАРАТ

Samsung EO-AG900 Samsung Sound



Сәйкестікті растау
Өнім мәліметтері
Төмендегі үшін

Өнім : Samsung Sound AG900
Үлгі(лер) : EO-AG900

Мәлімдеме және тиісті стандарттар
Біз осымен жоғарыдағы өнім R&TTE директивасының (1999/5/EO):

ҚАУІПСІЗДІК	 EN 60950-1 : 2006 + A11 : 2009 + A1 : 2010 + A12 : 2011
МСК	 EN 62479 : 2010
ЭМС	� EN 301 489-1 V1.9.2 (09-2011) 

EN 301 489-3 V1.6.1 (08-2013) 
EN 301 489-17 V2.2.1 (09-2012)

РАДИО	� EN 300 328 V1.8.1 (06-2012) 
EN 302 291-2 V1.1.1 (07-2005) 
EN 302 291-1 V1.1.1 (07-2005)

және белгілі бір қауіпті заттарды электр және электрондық жабдықта пайдалануды шектеу туралы директиваның 
(2011/65/EU) негізгі талаптарына сәйкес екенін мәлімдейміз (EN 50581:2012 стандартын қолдана отырып).
1999/5/EO директивасының 10-бабында және қосымшасында [IV] егжей-тегжейлері берілген сәйкестікті бағалау 
процедурасы төмендегі хұзырлы органның(дардың) қатысуымен өткізілді:

TÜV SÜD BABT, Octagon House, Concorde Way, Fareham, 
Hampshire, PO15 5RL, UK* 
Идентификациялық белгі: 0168

Еуропалық Одақтағы өкіл
Samsung Electronics Euro QA Lab. 
Blackbushe Business Park 
Saxony Way, Yateley, Hampshire 
GU46 6GG, UK *
2014.08.08	 Stephen Colclough / ЕО өкілі
(берілген орны және күні)	 (өкілетті тұлғаның аты-жөні мен қолтаңбасы)

*	 Бұл Samsung Қызмет орталығының мекен-жайы болып табылмайды. Samsung Қызмет орталығының мекен-жайын немесе 
телефон нөмірін табу үшін кепілдік картасын қараңыз немесе телефоныңызды сатып алған сатушымен хабарласыңыз.
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